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Artikel 1 Article 1er 
Deze collectieve arbeidsovereenkomst is 
van toepassing op de werkgevers en de 
werknemers van de sociale werkplaatsen, 
die ressorteren onder het Paritair Comité 
voor de beschutte werkplaatsen en de 
sociale werkplaatsen en die erkend zijn 
door de Vlaamse Gemeenschap.  
 

La présente convention collective de 
travail s’applique aux employeurs et aux 
travailleurs des ateliers sociaux 
ressortissant à la Commission paritaire 
pour les entreprises de travail adapté et les 
ateliers sociaux et agréés par la 
Communauté flamande.  
 

Onder “ werknemers” wordt verstaan het 
mannelijk en vrouwelijk arbeiders- en 
bediendepersoneel. 
 

Par “travailleurs”, on entend le personnel 
masculin et féminin, tant ouvrier 
qu’employé. 

Artikel 2 Article 2 
Onder “vorming” wordt verstaan: alle 
vormen van permanent formeel en 
informeel leren die kaderen in het 
vormings-, trainings- en opleidingsbeleid 
van de onderneming. 

Par “formation”, il y a lieu d’entendre: 
toutes formes d’apprentissage permanent 
formel et informel qui s’intégrent dans la 
politique de formation, d’entraînement et 
d’apprentissage de l’entreprise. 
 

Artikel 3 Article 3 
De middelen, beschikbaar binnen het 
VIVO in het kader van de 
opleidingscheques, worden enkel besteed 
aan een gemeenschappelijk vormings- 
trainings- en opleidingsaanbod voor alle 
werkgevers en alle werknemers zoals 
bedoeld in artikel 1 van deze collectieve 
arbeidsovereenkomst.  

Les moyens disponibles au sein du VIVO 
dans le cadre des chèques de formation 
seront uniquement affectés à une offre 
commune de formation, d’entraînement et 
d’apprentissage pour tous les employeurs 
et tous les travailleurs visés à l’article 1er 
de la présente convention collective de 
travail. 



Artikel 4 Article 4 
Het “Fonds voor Bestaanszekerheid in de 
sociale werkplaatsen” opgericht bij 
collectieve arbeidsovereenkomst van 30 
mei 2002, dat paritair beheerd wordt, zal 
afhankelijk van de behoefte van het 
werkveld bepalen voor welk  
gemeenschappelijke vormings -trainings- 
en opleidingsaanbod middelen worden 
vrijgemaakt. 
 

Le « Fonds de sécurité d’existence des 
ateliers sociaux », instauré par convention 
collective de travail du 30 mai 2002,  
paritairement géré, décidera, en fonction 
des besoins du terrain, pour quelle offre 
commune de formation, d’entraînement et 
d’apprentissage des moyens seront libérés.  

Artikel 5 Article 5 
Deze collectieve arbeidsovereenkomst 
heeft uitwerking met ingang van 
1 januari 2004.  
 

La présente convention collective de 
travail produit ses effets le 1er janvier 2004.  

Zij kan door elk van de partijen worden 
opgezegd, mits een opzegtermijn van zes 
maanden, gericht bij een ter post 
aangetekend schrijven aan de voorzitter 
van het Paritair Comité voor de beschutte 
werkplaatsen en de sociale werkplaatsen. 

Elle peut être dénoncée par chacune des 
parties moyennant un préavis de six mois 
notifié par lettre recommandée à la poste 
adressée au président de la Commission 
paritaire pour les entreprises de travail 
adapté et les ateliers sociaux. 

 
 
 


